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1. korba
2. drążek reakcyjny
3. zabierak
4. klucz nasadowy

1. crank    
2. reaction rod
3. driver  
4. socket wrench
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Charakterystyka produktu
Mechaniczny wzmacniacz momentu obrotowego s u y do odkr cania 
rub i nakr tek wsz dzie tam, gdzie nie jest mo liwe zastosowa-

nie klucza udarowego, a jest wymagany wysoki moment obrotowy. 
Wzmacniacz umo liwia odkr canie rub i nakr tek wyposa onych 
zarówno w prawo- jak i lewoskr tny gwint. 

Prawid owa, niezawodna i bezpieczna praca przyrz du jest zale na 
od w a ciwej eksploatacji, dlatego:

Przed przyst pieniem do pracy z narz dziem nale y przeczyta  
ca  instrukcj  i zachowa  j .

Za wszelkie szkody i obra enia powsta e w wyniku u ywania narz -
dzia niezgodnie z przeznaczeniem, nie przestrzegania przepisów bez-
piecze stwa i zalece  niniejszej instrukcji, dostawca nie ponosi od-
powiedzialno ci. U ywanie narz dzia niezgodnie z przeznaczeniem 
powoduje tak e utrat  praw u ytkownika do gwarancji i r kojmi. 

Dane techniczne
D ugo  ca kowita: 330 mm
Waga netto: 6,5 kg
Prze o enie klucza: 1:3,8 (wysokie obroty); 1:58 (niskie obroty)
Rozmiar zabieraka: 1” (25 mm)
Rozmiar obs ugiwanych nasadek: 17 - 41 mm
Maksymalny wyj ciowy moment obrotowy: 4200 Nm

Ogólne warunki bezpiecze stwa
Produkt posiada dr ek reakcyjny, na który w trakcie pracy narz -
dziem dzia aj  znaczne si y. W trakcie pracy nale y zwróci  uwag  
aby adne cz ci cia a lub ubrania nie dosta y si  pomi dzy dr ek 
reakcyjny, a miejsce przy o enia dr ka. 
Klucz nie posiada zapadek blokuj cych mechanizm przek adni, w 
zwi zku z czym, podczas pracy nale y zachowa  szczególn  ostro -
no  i nie wystawia  cz ci cia a na dzia anie dr ka reakcyjnego. 
Nale y stosowa  klucze nasadowe przeznaczone do wspó pracy z na-
rz dziami udarowymi. Nale y si  upewni , e zastosowane wyposa-
enie wytrzyma maksymalny moment generowany przez narz dzie. 

Narz dzie nie jest przeznaczone do dokr cania rub lub nakr tek. 
Ze wzgl du na generowany wysoki moment obrotowy istnieje ryzyko 
uszkodzenia lub zniszczenia elementów z cznych. 
Narz dzie jest przystosowane tylko do wspó pracy z do czon  kor-
b . Do nap du klucza nie wolno stosowa  innych kluczy r cznych, 
elektrycznych lub pneumatycznych. Zabronione jest tak e stosowanie 
przed u e  zak adanych na korb  narz dzia.  

Obs uga wzmacniacza
Na gniazdo sze ciok tne nale y za o y  korb  i zabezpieczy  jej po-
o enie za pomoc  przesuwanej blokady (II). 
Na zabieraku zamocowa  klucz nasadowy (III).
Narz dzie zamocowa  na odkr canej rubie lub nakr tce. 
Ustawi  dr ek reakcyjny w taki sposób, aby móg  przeciwdzia a  
si om powsta ym podczas odkr cania bez ryzyka ze lizgni cia si  z 
punktu oparcia. Zablokowa  ruch dr ka za pomoc  nakr tki motyl-
kowej (IV). 
Pocz tkowo klucz ustawi  na wysokie obroty wsuwaj c wrzeciono 
korby do obudowy (V). W momencie wyczucia oporu, wysun  wrze-
ciono korby, ustawiaj c narz dzie w tryb niskich obrotów i kontynu-
owa  odkr canie (VI). 
Podczas dalszego odkr cania mo na wzmacniacz prze czy  z po-
wrotem w tryb wysokich obrotów w celu szybszego odkr cenia ruby 
lub nakr tki.
Dr ek reakcyjny obraca si  w przeciwnym kierunku do obrotu korby 
i klucza nasadowego. 

Properties of the product
The purpose of the mechanical torque amplifier is to unscrew bolts 
and nuts, where it is not possible to use an impact wrench and a high 
torque is required. The amplifier permits to unscrew bolts and nuts 
with a right-hand and a left-hand thread. 

A correct, reliable and safe functioning of the tool depends upon ap-
propriate operation, and therefore: 

Before work with the tool, read the complete instruction and keep 
it. 

The supplier will not be held responsible for any damage and injuries 
which occur as a result of an incorrect operation of the tool, failure 
to observe safety regulations and the recommendations specified in 
these instructions. Improper application of the tool will also cause can-
cellation of any guarantee. 

Technical data
Total length: 330 mm
Net weight: 6.5 kg
Wrench leverage: 1:3,8 (high rotation); 1:56 (low rotation)
Driver size: 1” (25 mm)
Size of wrench ferrules: 17 - 41 mm
Maximum output torque: 4200 Nm

General safety conditions
The tool is equipped with a reaction rod, which is exposed to consider-
able forces during work. While working with the device, make sure no 
parts of the body or clothes are caught between the reaction rod and 
the place of application of the rod. 
The wrench is not equipped with a wrench gear retaining pawl, and 
therefore it is required to be particularly careful during work and not to 
expose parts of the body to the reaction rod. 
Use socket wrenches for impact tools. Make sure the equipment used 
will resist the maximum torque generated by the tool. 
The tool is not devised to tighten bolts or nuts. Due to the high torque 
generated by the device, there is a risk of damage of fasteners. 
The tool is devised only to be used with the crank supplied. Do not use 
other manual, electric or pneumatic wrenches to power the tool. It is 
prohibited to use extensions on the crank of the tool.  

Operation of the amplifier
Place the crank on the hexagonal socket and secure it with the slid-
able lock (II). 
Install the socket wrench on the driver (III).
Place the tool on the bolt or nut to be unscrewed. 
Place the reaction rod so that it can resist the forces generated while 
unscrewing bolts or nuts, without a risk of its sliding off the support. 
Lock the movement of the rod with the wing nut (IV). 
At the beginning select a high rotation of the wrench, sliding the crank 
spindle into the casing (V). When resistance is felt, remove the crank 
spindle, selecting a low rotation of the tool and continue unscrewing 
(VI). 
During further unscrewing, the amplifier may be set again to a high 
rotation, in order to unscrew the bolt or nut faster.
The reaction rod rotates opposite to the crank and the socket wrench. 
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Характеристики продукта
Для отвинчивания используется механический мультипликатор крутящего момента.
винты и гайки везде, где использование невозможно
 Требуется ударный гайковерт и высокий крутящий момент.
Усилитель позволяет откручивать прилагаемые винты и гайки.
как правая, так и левая резьба.
Правильная, надежная и безопасная работа прибора зависит от
от правильной эксплуатации, поэтому:

Пожалуйста, прочтите перед работой с инструментом
все это руководство и сохраните его.

За любые повреждения или травмы, возникшие в результате использования инструмента.
 использование не по назначению, несоблюдение правил техники безопасности.
 и рекомендациям данного руководства поставщик ответственности не несет.
 Использование инструмента не по назначению
это также приводит к потере прав пользователя на гарантии и гарантии.

Технические данные

Общая длина: 330 мм
Вес нетто: 6,5 кг
Ключевое соотношение: 1:3,8 (высокая скорость); 1:58 (низкие обороты)
Размер привода: 1 дюйм (25 мм)
Размер поддерживаемых разъемов: 17 - 41 мм.
Максимальный выходной крутящий момент: 4200 Нм

Общие условия безопасности

Изделие имеет реактивную планку, на которой можно управлять инструментом во время работы.
 действуют значительные силы. Пожалуйста, обратите внимание при работе
чтобы никакие части тела или одежда не попали между перекладиной.
реакция и место приложения стержня.
Ключ не имеет собачек, блокирующих механизм передачи, в т.ч.
Поэтому при работе необходимо быть особенно осторожным.
и не подвергайте какие-либо части тела воздействию реактивной планки.
Следует использовать торцевые ключи, предназначенные для использования с инструментами.
влияние. Пожалуйста, убедитесь, что используемое оборудование
 выдержит максимальный крутящий момент, создаваемый инструментом.
Инструмент не предназначен для затягивания болтов и гаек.
Из-за создаваемого высокого крутящего момента существует риск
повреждение или разрушение крепежных элементов.
Инструмент предназначен для работы только с прилагаемой рукояткой.
 Для привода ключа нельзя использовать другие ручные ключи.
электрический или пневматический. Использование также запрещено
удлинители, установленные на рукоятке инструмента.

Поддержка усилителей

Установите рукоятку на шестигранное гнездо и зафиксируйте ее положение.
 используя скользящий замок (II).
Прикрепите торцевой ключ (III) к держателю.
Прикрепите инструмент к съемному винту или гайке.
Расположите реактивную планку так, чтобы она могла противодействовать
силы, возникающие при отвинчивании, без риска соскальзывания
точка опоры. Зафиксируйте движение стержня барашковой гайкой.
(IV).
Сначала установите ключ на высокую скорость при вставке шпинделя.
рукоятки к корпусу (V). Когда вы почувствуете сопротивление, выдвиньте шпиндель.
 проверните рукоятку, переведя инструмент в режим низкой скорости и продолжайте
отвинчивание (VI).
При дальнейшем откручивании усилитель можно включить обратно.
 в режим высокой скорости, чтобы быстрее ослабить винт
или орехи.
Моментный стержень вращается в направлении, противоположном вращению кривошипа.
и торцевой ключ.


